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ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ʫʨ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ: ʵʸʰ 
ˀʻʨʹʨʻʱʻʴʬʵʩʸʰʭʰ ʬʶʵʹʰʹ ˀʬʫʨʸʬʩʨ 

 

ʸʨʰʴʬʸ ˀʵʼʲʰ 
ʫʨʳʵʻʱʰʫʬʩʬʲʰ ʳʱʭʲʬʭʨʸʰ, ʪʬʸʳʨʴʰʨ 
 

ʸʬʮʰʻʳʬ: ˄ʰʴʨʳʫʬʩʨʸʬ 

ʹʺʨʺʰʨ ʳʰʳʵʰˆʰʲʨʭʹ 

ʳʨʾʨʲʰ ˀʻʨ ʹʨʻʱʻʴʬʬʩ-

ʰʹ ʬʶʵʽʰʹ ʪʬʸʳʨʴʰʨʹʨ 

ʫʨ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵˀʰ 

ˀʬʽʳʴʰʲ ʵʸ ʳʴʰˀʭʴʬ-

ʲʵʭʨʴ ʬʶʰʱʻʸ ʴʨ˄ʨʸ-

ʳʵʬʩʹ: ʹʰʳʾʬʸʨʹ ʴʰʩʬ-

ʲʻʴʪʬʩʮʬ ʫʨ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʹ. ʵʸʰʭʬ ʶʵʬʳʨ ˀʬʰʽʳʴʨ ʫʨʨˆ-

ʲʵʬʩʰʯ 1200-ʰʨʴ ˄ʲʬʩˀʰ ʯʨʴʨʩʨʸ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ʪʨʸʬʳʵˀʰ 

(ʼʬʵʫʨʲʻʸʰ ˄ʿʵʩʨ, ʹʨʱʨʸʵ ʶʵʬʮʰʨ, ʸʨʰʴʫʵʩʨ, ʽʸʰʹ-

ʺʰʨʴʵʩʨ) ʫʨ ʵʸʰʭʬ ʰʳ ʶʬʸʰʵʫʰʹ ʹʨʬʸʵ ʲʰʺʬʸʨʺʻʸʰʹ 

ʻʴʰʱʨʲʻʸ ˃ʬʪʲʰʨ.  

ʹʨʱʭʨʴ˃ʵ ʹʰʺʿʭʬʩʰ: ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬმ, წʭʬʼˆʰʹʺʿʨ-

ʵʹʨʴʰმ, ˀʻʨ ʹʨʻʱʻʴʬʬʩʰʹ ʲʰʺʬʸʨʺʻʸʨ. 

 

ˀʰʴʨʨʸʹʰ: ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ, ʵʸʰʭʬ ʶʵʬʳʨ - ʹʰʳʾʬʸʨ 

ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ʫʨ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ ʫʨʰʿʵʹ ʵʸ ʯʨʴʨʩʨʸ 

ʴʨ˄ʰʲʨʫ. ʪʬʸʳʨʴʻʲ ʬʶʵʹˀʰ ʨʳ ʵʸ ʴʨ˄ʰʲʹ ˆˀʰʸʨʫ 

ʳʵʰˆʹʬʴʰʬʩʬʴ ˀʬʳʫʬʪʴʨʰʸʨʫ: ʮʰʪʼʸʰʫʰʹ ʹʰʱʭʫʰʲʰ ʫʨ 

ʱʸʰʳˈʰʲʫʬʹ ˀʻʸʰʹ˃ʰʬʩʨ. ʶʰʸʭʬʲ ʴʨ˄ʰʲˀʰ ʳʵʯˆʸʵ-

ʩʰʲʰʨ ʪʳʰʸʰ ʮʰʪʼʸʰʫʰʹ ʨʸˀʰʿʰ ʱʸʰʳˈʰʲʫʬʹʨʫʳʰ, 

ˀʬʳʫʪʵʳ ʳʨʯʰ ˀʬʻʾʲʬʩʨ ʫʨ ʮʰʪʼʸʰʫʰʹ ʳʻˆʨʴʨʯʻʸʰ 

ʳʱʭʲʬʲʵʩʨ. ʳʬʵʸʬ ʴʨ˄ʰʲʰ ʱʰ ʳʵʪʭʯˆʸʵʩʹ ʫʨʽʭʸʰʭʬʩʻʲ 

ˈʻʴʯʨ ʳʬʼʰʹ - ʬʺ˂ʬʲʰʹ (ʰʪʰʭʬ ʨʺʰʲʨ) ʨʸˀʰʿʮʬ 

ʱʸʰʳˈʰʲʫʬʹʨʫʳʰ, ʳʨʯ ʽʵʸ˄ʰʴʬʩʨʹ ʫʨ ʱʸʰʳˈʰʲʫʬʹ 

ʻʹʨʹʺʰʱʬʹ ˀʻʸʰʹ˃ʰʬʩʨʹ ʩʻʸʪʻʴʫʰʬʲʬʩʮʬ ʮʰʪʼʸʰʫʰʹ 

ʳʱʭʲʬʲʵʩʰʹ ʪʨʳʵ. ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʫʨʺʰʸʬʩʨʹ (The Klage), ʬʹ 

ʨʸʰʹ ʶʵʬʳʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʫʨʰ˄ʬʸʨ ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ʬʶʵʹʰʹ ˀʬʳ-

ʫʪʵʳ ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ˄ʬʲʰ˄ʨʫˀʰ ʫʨ ʸʵʳʬʲʰ˂, ˀʬʹʨ˃ʲʵʨ, 

ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ, ʸʵʪʵʸ˂ ʬʸʯʪʭʨʸʰ ʯʨʴʳˆʲʬʩʰ ʱʵʳʬʴʺʨʸʰ 



ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ʬʶʵʹʰʹʨ, ʹʨʫʨ˂ ʨʾ˄ʬʸʰʲʰʨ ˈʻʴʬʩʰʹ ʹʨʳʬʼʵ 

ʱʨʸʮʬ ʫʨʺʸʰʨʲʬʩʻʲʰ ˆʵ˂ʭʨ-ʷʲʬʺʭʰʹ ˀʬʫʬʪʰ. ʯʻʱʰ 

ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʪʨʴʭʰˆʰʲʵʯ ʸʵʪʵʸ˂ 

ʩʻʸʪʻʴʫʰʬʲʯʨ ʫʨ˂ʬʳʰʹ ʰʹʺʵʸʰʨ, ʳʨˀʰʴ ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʨ, 

ʸʵʳ ʴʨ˄ʨʸʳʵʬʩˀʰ ʳʵʯˆʸʵʩʰʲʰ ʨʳʩʰʹ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʨ ʳ˂ʰʸʬ 

ʫʸʵʰʯ ʻʹ˄ʸʬʩʹ ˄ʰʴ ʩʻʸʪʻʴʫʰʬʲʯʨ ʻʩʬʫʻʸʬʩʨʹ.  

ʶʵʬʳʨ ˀʬʫʪʬʩʨ ʫʨʨˆʲʵʬʩʰʯ 2350 ʹʺʸʵʼʰʹʪʨʴ.  

ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ ʵʸʰ ʴʨ˄ʰʲʰʨ ʨʭʯʨʴʫʰʲʰʹ ʵʸʰ 

˃ʰʬʩʨ ʫʨ ʰʹʨʨ ˁʨʸˁʵ ʺʨʸʰʬʲʰʹ ʨʳʩʰʹʯʭʰʹ. ʶʰʸʭʬʲʰʨ ˃ ʬʩʴʨ 

ʨʭʯʨʴʫʰʲʰʹ ʳʰʬʸ ʺʨʸʰʬʲʰʹʨ (ʸʵʳʬʲʰ˂ ʨʸʰʹ ʭʬʼˆʰʹ 

ʺʿʨʭʰʹ ʳʨʺʨʸʬʩʬʲʰ). ʳʬʵʸʬ ʴʨ˄ʰʲˀʰ ʱʰ ʳʵʯˆʸʵʩʰʲʰʨ 

ʴʬʹʺʨʴ-ʫʨʸʬˇʨʴʰʹ ˃ʬʩʴʰʹ ʨʳʩʬʩʰ ʫʨ ʹʨʩʵʲʵʵʫ ʺʨʸʰʬʲ-

ʯʨʴ ʬʸʯʨʫ ʽʨʲʰʹ ʪʨʫʨʸˁʬʴʨ. ʶʵʬʳʨ ʹʸʻʲʫʬʩʨ ʵʸʰ 

ʽʵʸ˄ʰʲʰʯ (ʨʭʯʨʴʫʰʲʰ - ʯʰʴʨʯʰʴʰ; ʺʨʸʰʬʲʰ - ʴʬʹʺʨʴ-

ʫʨʸʬˇʨʴʰ).  

ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴˀʰ ʾʸʳʨʫʨʨ ʬʸʯʳʨʴʬʯʮʬ ʪʨʫʨˇʨ˅-

ʭʻʲʰ ʺʨʸʰʬʲʰʹ ʪʨʳʨʸˇʭʬʩʰʹ, ˀʬʳʫʪʵʳ ʳʰʹʰ ʫʨʱʨʸʪʭʰʹ, 

ʹʨ˂ʵʲʰʹ ˃ʬʩʴʰʹʨ ʫʨ ʹʨʩʵʲʵʵʫ ʳʨʯʰ ʽʵʸ˄ʰʴʬʩʰʹ ʨʳʩʬʩʰ.  

ʲʰʺʬʸʨʺʻʸʻʲʰ ʷʨʴʸʰ: ʸʯʻʲʰʨ ʰʳ ʷʨʴʸʰʹ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨ, 

ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʬʹ ʵʸʰ ʬʶʵʹʰ ʳʰʬʱʻʯʭʴʬʩʨ, ʸʨʫʪʨʴʨ˂ ʵʸʰʭʬ 

ʴʨ˄ʨʸʳʵʬʩʰ ʻʴʰʱʨʲʻʸʰʨ ʰʳ ʶʬʸʰʵʫʰʹʯʭʰʹ, ʸʵʳʬʲˀʰ˂ 

ˀʬʰʽʳʴʨ. „ʵʸʰʭʬ ʬʶʵʹʰ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʬʸʯʪʭʨʸ ʪʨʸʫʨʳʨʭʨʲ 

ʼʨʮʨʹ ʹʨʪʳʰʸʵ ʶʵʬʮʰʰʫʨʴ ʸʵʳʨʴʨʳʫʬ [4, ʪʭ. ϱϰϲf.]“. 

ʨʳʪʭʨʸʰ ʪʨʴʳʨʸʺʬʩʨ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʹ ʻʼʸʵ ʳʰʬʳʨʸʯʬʩʨ, 

ʭʰʫʸʬ ʪʬʸʳʨʴʻʲ ʬʶʵʹʹ ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ.  

ʳʰʹʰ ʶʸʵʺʨʪʵʴʰʹʺʬʩʰ - ʮʰʪʼʸʰʫʰ, ʳʬʼʬ ʪʻʴʯʬʸʰ 

ʫʨ ˈʨʪʬʴʰ ʴʨʺʰʼ ʸʨʰʴʫʻʲ ʹʨʽ˂ʰʬʲʹ ʨʸ ʨʳʷʾʨʭʴʬʩʬʴ. 

ʨʳʰʺʵʳʨ˂, ʻʸʹʻʲʨ ˀʻʲ˂ʰ [16, ʪʭ. 104-112] ʪʬʸʳʨʴʻʲ 

ʬʶʵʹʹ ʻ˄ʵʫʬʩʹ ʳˆʵʲʵʫ წʬʶʰʱʨʹმ ʿʵʭʬʲʪʭʨʸʰ ʫʨʳʨ-

ʺʬʩʰʯʰ ʪʨʴʳʨʸʺʬʩʰʹ ʪʨʸʬˀʬ. ʳʨʪʸʨʳ ʪʨʹʨʯʭʨʲʰʹ˄ʰ-

ʴʬʩʬʲʰʨ, ʸʵʳ ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ˀʬʰ˂ʨʭʹ ʹʨʱʨʸʵ 

˂ˆʵʭʸʬʩʰʹ ʫʬʺʨʲʻʸ ʨʾ˄ʬʸʨʹ, ʹʨʫʨ˂ ˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʴʰ 

ʨʸʰʨʴ ʭʨʹʨʲʬʩʰ, ʳʹʨˆʻʸʬʩʰ, ʫʾʬʹʨʹ˄ʨʻʲʬʩʰ, (ʹʨʫʾʬʹʨʹ-

˄ʨʻʲʵ ʹʨʫʰʲʬʩʰ), ʳʨʯʰ ˃ʭʰʸʼʨʹʬʻʲʵʩʨ ʫʨ ʳʵˆʫʬʴʰʲʰ 

ʺʨʴʰʹʨʳʵʹʰ. ʨʳʪʭʨʸʰ ʨʾ˄ʬʸʨ ʼʬʵʫʨʲʻʸʰ ʿʵʼʰʹ ʬʸʯʪʭʨʸ 

ʹʨʸʱʬʹ ʳʵʪʭʨʪʵʴʬʩʹ. ʹʬʹʰʲ ʩʵʻʸʨʹ ʨʮʸʰʯ ʱʰ, ʪʬʸʳʨʴʻʲ 

ʬʶʵʹˀʰ ʹʨʱʳʨʵ ʸʵʳʨʴʺʰʱʻʲʰ ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰʹ ʳʵ˃ʰʬʩʨ 

ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʳʰʹʯʭʰʹ, ʸʵʳ ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ʪʨʴʭʰˆʰ-

ʲʵʯ, ʸʵʪʵʸ˂ ʴʨʮʨʭʰ ˈʬʸʵʰʱʻʲʰ ʫʨ ʸʵʳʨʴʺʰʱʻʲʰ 

ʬʲʬʳʬʴʺʬʩʰʹʨ [4, ʪʭ. 547].  

ʯʻʳ˂ʨ, ʸʬʨʲʻʸʨʫ ʹʻʲ ʸʨʳʫʬʴʰʳʬ ʸʵʳʨʴʺʰʱʻʲʰ 

ʬʲʬʳʬʴʺʰ ʪʭˆʭʫʬʩʨ ʴʨ˄ʨʸʳʵʬʩˀʰ. ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʯʽʭʨʹ, ʸʵʳ 

ʹʰʳʾʬʸʨʹ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ˆʨʴʫʨˆʨʴ ʻ˄ʵʫʬʩʬʴ ˈʬʸʵʰʱʻʲ 

ʬʶʵʹʹ. ʨʳʪʭʨʸʰ ʹʨˆʬʲʫʬʩʨ ʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲʰʨ ʻˀʻʨʲʵʫ 



ʹʰʺʿʭʨ „ˈʬʸʵʰʱʻʲʰʹ“ ʫʬʼʰʴʰ˂ʰʨʮʬ. ʳʱʭʲʬʭʨʸ ʹʺʬʼʨʴ ʲ. 

ʭʬʰʲʹʰʹ ʮʻʹʺʰ ʪʨʴʳʨʸʺʬʩʰʹ ʳʰˆʬʫʭʰʯ: ʹʨʴʰʳʻˀʵ 

ʽʳʬʫʬʩʨ/ʹʨʽ˂ʰʬʲʰ ˂ʴʵʩʰʲʰ ʶʬʸʹʵʴʬʩʰʹʨ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨʭʹ 

ˈʬʸʵʰʮʳʹʵ. ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰʨ ʰʳʰʹ ʪʨʨʮʸʬʩʨ˂, ʸʵʳ ʰʹ 

(ˈʬʸʵʰʮʳʰ) ʨʸ ˀʬʳʵʰʼʨʸʪʲʬʩʨ ʳˆʵʲʵʫ ʹʨʽʬʩʰ ʫʨ ʹʨʫʰ-

ʫʬʩʬʲʰ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰʯ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʨ ʨʾʰʽʭʨʳʹ, 

ʸʵʪʵʸ˂ ʫʨʫʬʩʰʯ ʳʵʭʲʬʴʨʹ ʫʨ ʸʵʳʬʲʰ ʽʳʬʫʬʩʬʩʰ˂ 

ʨʹʵ˂ʰʸʫʬʩʨ ʮʵʪʨʫʨʫ ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʨʫʰ ʺʬʸʳʰʴʬʩʰʹ „ʪʳʰ-

ʸʰʹʨ“ ʫʨ „ˈʬʸʵʰʮʳʰʹ“ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʩʨʹʯʨʴ. 

ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʹ, ʳʰʹʰ ʷʨʴʸʰʹ ʫʬʼʰʴʰ-

˂ʰʰʹʨʯʭʰʹ ʫʰʫʰ ʳʨʹʨʲʰʹ ʳʵ˃ʰʬʩʨʨ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰ. ʪʰʪʰ 

ʯʬʭʮʨ˃ʬ [17, ʪʭ. 1] ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʹ ˀʨˈʴʨʳʬʹʨ ʫʨ ʸʵʲʨʴ-

ʫʰʹ ʹʰʳʾʬʸʨʹ ˀʵʸʰʹ ʳʰʻˁʬʴʹ ʨʫʪʰʲʹ. ʽʨʸʯʻʲʰ ʶʵʬʳʰʹ 

ʳʯʨʸʪʳʴʬʲʰ ʳʨʸˇʵʸʰ ʻʵʸʫʸʵʶʰ [20] ʯʨʭʰʹ ˄ʰʪʴˀʰ 

ʪʨʳʵˈʿʵʼʹ ʽʭʬʹʨʯʨʻʸʹ - წʸʵʳʨʴʺʰʱʻʲʰ ʬʶʵʹʰმ, ˆʵʲʵ 

ˈʬʲʳʻʺ ʩʰʸˆʨʴʰʹ ʨʮʸʰʯ, ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ ʻʼʸʵ ʳʬʺʨʫ 

ʴʵʭʬʲʨʨ, ʭʰʫʸʬ ʬʶʵʹʰ [3, ʪʭ. 145]. ʳʨʱʨ ʬʲʩʨʽʰ˃ʬ 

ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ ʲʰʺʬʸʨʺʻʸʻʲʰ ʷʨʴʸʰʹ 

ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʰʹʨʯʭʰʹ ʯʨʭʰʹ ˀʸʵʳʨˀʰ ˂ˆʸʨ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ 

ʫʬʼʰʴʰ˂ʰʨʹ ˁʨʳʵʯʭʲʰʹ [6], ʳʨʪʸʨʳ ʨʹʱʭʴʰʹ ʸʵʳ ʭʬʼˆʰʹ-

ʺʿʨʵʹʨʴʰ ʨʸ ʨʸʰʹ ʺʰʶʻʸʰ ʴʰʳʻˀʰ ˀʻʨʹʨʻʱʻʴʬʵʩʸʰʭʰ 

ʸʨʰʴʫʻʲʰ ʸʵʳʨʴʰʹʨ.  

ʸʨʫʪʨʴ ʸʻʹʯʨʭʬʲʳʨ ˀʬʽʳʴʨ ʯʨʭʰʹʰ ʶʵʬʳʨ ʪʨʸʰʯ-

ʳʻʲʰ ʹʺʸʵʼʬʩʰʯ, ʺʬʸʳʰʴʰ წʬʶʵʹʰმ ʯˆʮʻʲʬʩʨʹ ʻʼʸʵ 

ʳʬʺʨʫ ˀʬʬʼʬʸʬʩʨ, ʭʰʫʸʬ წʴʵʭʬʲʨმ ʨʴ წʸʵʳʨʴʰმ. 
ʳʬʺʸʰ: ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ˀʬʫʪʬʩʨ ˄ʿʭʰʲ-

ʸʰʯʳʰʨʴʰ, ˀʻʨˀʰ ˂ʬʮʻʸʰʯ ʵʯˆʺʨʬʶʰʨʴʰ ʹʺʸʵʼʬʩʰʹʪʨʴ. 

ʨʳʪʭʨʸʰ ʼʵʸʳʰʹ ʹʺʸʵʼʬʩʰ ʪʨʳʵʨʸˁʬʭʹ ʹʰʳʾʬʸʨʹ 

ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ʯʰʯʽʳʰʹ ʿʭʬʲʨ ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ˀʻʨʹʨʻʱʻ-

ʴʬʵʩʸʰʭʰ ʴʨʸʨʺʰʻʲʰ ʹʺʸʵʼʬʩʰʹʪʨʴ, ʸʵʳʬʲʯʨ ʴʵʸʳʨ-

ʲʻʸʰ ʳʬʺʸʰ ʨʸʰʹ ʳʵʱʲʬ ʪʨʸʰʯʳʻʲʰ ʵʸʺʨʬʶʬʫʰ, 

ʰʹʬʯʰ, ʸʵʪʵʸʰ˂ ʪʨʳʵʿʬʴʬʩʻʲʰʨ ʫʨʺʰʸʬʩʨˀʰ (The Klage) 

[ʰˆ. 10, ʪʭ. 16f.]. ʴʰʳʻˀʨʫ ʳʵʿʭʨʴʰʲʰʨ B ˆʬʲʴʨ˄ʬʸʰʹ 

ʶʰʸʭʬʲʰ ʹʺʸʵʼʰ: 
Uns ist in alten maeren  wunders vil geseit 

von helden lobebaeren,  von grozer arebeit, 

von fröuden, hochgeziten,  von weinen und von klagen, 

von küener recken striten  muget ir nu wunder hoeren sagen. 

ˇʵʸˇ ʴʰʫʲʬʸʳʨ ʯʨʸʪʳʴʨ ʳʨʾʨʲʰ ˀʻʨʹʨʻʱʻʴʬʬʩʰʹ 

ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ʺʬʽʹʺʰ ʰʴʪʲʰʹʻʸʨʫ, ʪʨʳʵʰʿʬʴʨ ʸʨ 

ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ʬʶʵʹʰʹ - ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ - ʳʬʺʸʰ [12, 

verse 1]: 
To us in olden story are   wonders many told 

Of heroes rich in glory,   of trials manifold: 

Of  joy and festive greeting,   of weeping and of woe, 



Of keenest warriors meeting,    shall ye now many a wonder  

     know. 

ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ˂ ʫʨ˄ʬʸʰʲʰʨ ʵʯˆʺʨʬʶʰʨʴʰ ʹʺʸʵ-

ʼʬʩʰʯ, ʯʰʯʵ ʹʺʸʵʼʰ ˀʬʫʪʬʩʨ ʵʯˆʰ ʯʬʽʭʹʳʬʺʳʨʸ-

˂ʭʲʰʨʴʰ ʺʨʬʶʰʯ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ˀʨʰʸʰ ʬ˄ʵʫʬʩʨ [5, verse 89]:  

˄ʨʭʰʫʨ ʳʵʴʨ ʹʨʻʩʸʨʫ ʳʰʹ ʿʳʰʹʨ ʪʻʲ-ʳʫʻʾʨʸʰʹʨʫ, 

ʯʨʭ-ˁʨʳʵʪʫʬʩʰʯ ʳʺʰʸʲʰʹʨ, ʨʸ ˅ʭʸʬʺʰʯ ʳʵʲʰʮʾʨʸʰʹʨʫ, - 

ʳʻʴʭʬ ˄ʭʰʳʹ ˄ʭʰʳʨ ʩʸʵʲʰʹʨ, ˈʪʰʨ ʪʰˀʸʰʹʨ ʾʨʸʰ ʹʨʫ, - 

ʨˆʲʵʹ ʳʰʭʰʫʨ, ʳʵʹ˂ʨʲʫʨ ʹʰʺʿʭʰʹʨ ʯʽʳʨʫ ʨʾʨʸʰʹʨʫ. 

ʨʳ ʳʬʺʸʬʩʹ ˀʵʸʰʹ ʳʹʪʨʭʹʬʩʨ ʨʸ ʨʸʰʹ ʻˁʭʬʻʲʵ, 

ʸʨʫʪʨʴ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ ʫʨ ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ 

ˀʬʫʪʬʩʨ ʹʨʹʰʳʾʬʸʵ ʷʾʬʸʨʫʰ ʹʺʸʵʼʬʩʰʯ. ʬʹ ʫʨʳʨˆʨʹʰʨ-

ʯʬʩʬʲʰʨ ˀʻʨ ʹʨʻʱʻʴʬʬʩʰʹ ʶʵʬʳʬʩʰʹʯʭʰʹ, ʸʵʳʲʬʩʹʨ˂ 

˄ʨʸʳʵʯʽʭʨʳʫʴʬʴ ˆʵʲʳʬ ʬʸʯʪʭʨʸʰ ʹʨʹʰʳʾʬʸʵ ˆʳʰʯ. [cf. 

11, ʪʭ. 2]. 

ʨʭʹʺʸʰʬʲʳʨ ʬʩʬʸˈʨʸʺ ʱʻʳʬʸʳʨ ʼʻʴʫʨʳʬʴʺʻʸʨʫ 

ʪʨʳʵʰʱʭʲʰʨ ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ʬʶʵʹʰʹ ʳʾʬʸʨʫʵʩʨ, ʹʨʴʨʳ 

ʻˀʻʨʲʵʫ ʫʨʰ˄ʿʬʩʫʨ ʬʶʵʹʰʹ ʹʰʳʾʬʸʰʯ ˄ʨʸʳʵʯʽʳʨʹ. 

ʹʰʳʾʬʸʰʯ ˄ʨʸʳʵʯʽʳʨ ʰʴʹʺʸʻʳʬʴʺʬʩʰʹ - ʨʸʼʰʹʨ ʫʨ 

ʳʸʪʭʨʲʰ ʭʰʵʲʰʴʵʹ (wheel fiddle) ʨʱʵʳʶʨʴʰʸʬʩʰʯʨ ʫʨ 

ʳʨʾʨʲʰ ˀʻʨ ʹʨʻʱʻʴʬʬʩʰʹ ʪʬʸʳʨʴʻʲʰʯ ʳʵˆʫʨ. ʱʻʳʬʸʰ 

ˆʻʯʰ ʫʾʰʹ ʳʨʴ˃ʰʲʮʬ, ʫʾʬˀʰ 6 ʹʨʨʯʰ ʳʾʬʸʵʫʨ.  

ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʵʫʨ ʬʳʾʬʸʨʯ წʫʨʭʰʯʰ-

ʹʬʩʻʸʰმ ʽʴʨʸʰʯ, ʸʵʳʬʲʰ˂, ˀʬʹʨ˃ʲʵʨ, ʱʨʭʱʨʹʰʨˀʰ  ʬʩʸʨʬ-

ʲʬʩʰʹ ʳʰʬʸ ʩʨʩʰʲʵʴʻʸʰ ʺʿʭʬʵʩʰʹ ʶʬʸʰʵʫˀʰ ˀʬʳʵʹʻ-

ʲʰʿʵ [20, ʪʭ. IX]. 

˄ʰʪʴʰʬʸʬʩʨ/ʹʨʪʨʴʳʨʴʨʯʲʬʩʵ ˂ʬʴʮʰ: ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʨ 

ʪʬʸʳʨʴʻʲ ʬʶʵʹˀʰ ʫʨʳʿʨʸʬʩʻʲʰʨ ʭʬʸʩʨʲʻʸ/ʹʰʺʿʭʰʬʸ 

ʪʮʨʭʴʰʲʬʩʮʬ, ʳʨʪʨʲʰʯʨʫ ʩʻʸʪʻʴʫʰʬʲʬʩʰʹ ʵʳʰʹʨʹ 

ʫʨʴʰʬʲʬʩʯʨʴ ʫʨ ʹʨʽʹʵʴʬʩʯʨʴ ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʨ ʹʰʺʿʭʰʬʸʰ 

ʪʮʨʭʴʰʲʬʩʰʯ ʳʰʳʫʰʴʨʸʬʵʩʹ; ʬʺ˂ʬʲʰ ʱʸʰʳˈʰʲʫʬʹ 

ʱʬʯʰʲʪʨʴ˄ʿʵʩʰʹ ʳʵʶʵʭʬʩʨʹ ʳʨ˅ʨʴʱʲʰʹ Rüdiger von 

Bechelaren-ʰʹ ʫʨˆʳʨʸʬʩʰʯ ˂ʫʰʲʵʩʹ. ˄ʬʸʰʲʵʩʰʯʰ 

ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʰʹ ʳˆʵʲʵʫ ʬʸʯʰ ʳʨʪʨʲʰʯʰ ʪʭˆʫʬʩʨ 

ʴʨ˄ʨʸʳʵʬʩˀʰ: ʬʺ˂ʬʲʰ ʳʨ˂ʴʬʬʩʹ ˄ʬʸʰʲʹ ʪʨʨʺʨʴʹ ʫʨ ʩʻʸ-

ʪʻʴʫʰʬʲʬʩʹ ʯʨʭʰʹ ʹʨʳʬʼʵ ʱʨʸʮʬ ʫʨʶʨʺʰʷʬʩʹ. ʶʵʬʳʨˀʰ 

ʭʱʰʯˆʻʲʵʩʯ: წ˄ʬʸʰʲʬʩʰ ʫʨ ʪʻʲʰʹˆʳʰʬʸʰ r ʰʹʨʲʳʬʩʬʩʰ, 

ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʰʹʰʴʰ ʳʨʯ ʪʨʫʨʹ˂ʬʳʬʴმ [12, verse 1421]. ʨʳ ʼʨʽʺʹ 

ʰʳ ʫʨʹʱʭʴʨʳʫʬ ʳʰʭʿʨʭʨʸʯ, ʸʵʳ ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ 

ʻʳʬʺʬʹʨʫ ˄ʬʸʨ-ʱʰʯˆʭʰʹ ʻ˂ʵʫʰʴʨʸʰ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹʯʭʰʹ 

ʰʿʵ ˀʬʽʳʴʰʲʰ.  

ʸʨ˂ ˀʬʬˆʬʩʨ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʹ, ʨʽ ʪʳʰʸʬʩʹ ˀʵʸʰʹ 

ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʰʹ ʼʵʸʳʨ ʨʩʹʵʲʻʺʻʸʨʫ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ 

ʹʨˆʬʹ ʨʺʨʸʬʩʹ. ʶʵʬʳʨˀʰ ʶʬʸʹʵʴʨʷʬʩʰ ʻʨʳʸʨʭ ˄ʬʸʰʲʹ 



ʻʪʮʨʭʴʰʨʴ ʬʸʯʳʨʴʬʯʹ. ʲʰʴ ʱʵʼʰʴʰʹʬʻʲ ʯʨʸʪʳʨʴˀʰ 

ʶʵʬʳʰʹ 63 ʯʨʭʰʫʨʴ (ʶʸʵʲʵʪʰʹʨ ʫʨ ʬʶʰʲʵʪʰʹ ʪʨʳʵʱ-

ʲʬʩʰʯ) ˄ʬʸʰʲʬʩʹ 14 ʯʨʭʰ ʬʯʳʵʩʨ. ʮʵʪʰ ˄ʬʸʰʲʰ 

ʹʨʹʰʿʭʨʸʻʲʵ ˆʨʹʰʨʯʰʹʨʨ ʺʨʸʰʬʲʹʨ ʫʨ ʳʰʹ ʳʰˇʴʻʸʹ 

ˀʵʸʰʹ r ʰ˄ʬʸʰʲʰ, ʮʵʪʰ ́ ˆʭʨ ˀ ʰʴʨʨʸʹʰʹ r ʨʺʬʸʬʩʬʲʰʨ - r ʨʪ. 

ʺʨʸʰʬʲʰʹʨ ʫʨ ˆʨʺʨʬʲʬʩʰʹ ˄ʬʸʰʲʬʩʰ. ˈʬʲʳʻʺ ʩʰʸˆʨʴʰ 

[3, ʪʭ. 146] ʨʳʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ ʨʾʴʰˀʴʨʭʹ, ʸʵʳ წˁʭʬʴʰ ˈʬʸʵʰʱʻʲʰ 

ʬʶʵʹʰʹ ʼʵʴʮʬ (ʪʻʲʰʹˆʳʵʩʹ ʹʰʳʾʬʸʨʹ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ) 

ʸʻʹʯʨʭʬʲʰʹ ʶʵʬʳʨ ʻˀʻʨʲʵʫ ʳʰʳʨʸʯʻʲʰʨ ˄ʰʪʴʰʬʸʰ, 

ʰʴʺʬʲʬʽʺʻʨʲʻʸʰ ʹʨʮʵʪʨʫʵʬʩʰʹʨʫʳʰ, ʸʵʳʲʰʹʯʭʰʹʨ˂ 

˄ʬʸʰʲʬʩʰʹ ʪʨ˂ʭʲʨ-ʪʨʳʵ˂ʭʲʨ ʱʵʳʻʴʰʱʨ˂ʰʰʹ ʹʨʸ˄ʳʻʴʵ 

ʪʮʨʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ. ʬʹ ˀʬʹʨ˃ʲʵʨ ʰʳʰʹ ʳʨˁʭʬʴʬʩʬʲʰ ʰʿʵʹ,  

ʸʵʳ ʫʨʨˆʲʵʬʩʰʯ 1200 ˄ʬʲʹ ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵˀʰ ˄ʰʪʴʰʬʸʬʩʨ 

ʻʼʸʵ ʳʬʺʨʫ ʿʭʨʵʫʨ, ʭʰʫʸʬ ʫʾʬʭʨʴʫʬʲ 

ʪʬʸʳʨʴʻʲʬʴʵʭʨʴ ʽʭʬʿʴʬʩˀʰმ.  
ʳʨʴʬʸʬʩʰ/ʹʨʽ˂ʰʬʲʰ: ʶʬʸʹʵʴʨʷʬʩʰʹ ʽʳʬʫʬʩʨ ʹʸʻʲʰʨʫ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲʰʨ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʹʨ ʫʨ ʪʬʸʳʨʴʻʲ ʬʶʵʹˀʰ: 

ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ ʶʸʵʺʨʪʵʴʰʹʺʬʩʰ ʬʸʯʪʭʨʸʰ 

ˆʬʲʵʭʴʻʸʵʩʰʯ ʪʨʷʾʬʴʯʰʲ ʪʨʫʨ˅ʨʸʩʬʩʻʲ ʬʳʵ˂ʰʬʩʹ 

ʪʨʳʵˆʨʺʨʭʬʴ. ʳʨʯ ʺʰʸʰʲʹ ʶʵʬʳʰʹ 16% ʬʯʳʵʩʨ, ʻʼʸʵ 

ʳʬʺʰ˂, ʪʳʰʸʬʩʰ ˆʨʴʫʨˆʨʴ ʹʰʹˆʲʰʨʴʰ ˂ʸʬʳʲʬʩʰʯʨ˂ ʱʰ 

ʳʵʯʽʭʨʳʬʴ. ʳʹʪʨʭʹ ʽʳʬʫʬʩʨʹ ʭʬʸ ˀʬˆʭʫʬʩʰʯ ʪʬʸʳʨʴʻʲ 

ʬʶʵʹˀʰ, ˂ʸʬʳʲʰ ʫʨ ʳʵʯʽʳʨ ʳˆʵʲʵʫ ʫʨʺʰʸʬʩʨˀʰʨ (The 

Klage), ʹʨʫʨ˂ ʶʵʬʳʰʹ 40 % ʪʳʰʸʬʩʰʹ ʪʲʵʭʨʨ. 

ʬʸʯʪʻʲʬʩʨ ʫʨ ʳʬʪʵʩʸʵʩʨ: ʵʸʰʭʬ ʬʶʵʹʰʹ ˃ʰʸʰʯʨʫʰ 

˄ʨʸʳʳʨʸʯʭʬʲʰʨ ʬʸʯʪʻʲʬʩʨ ʫʨ ʳʬʪʵʩʸʵʩʨ. ʳʨʾʨʲʰ ˀʻʨ 

ʹʨʻʱʻʴʬʬʩʰʹ ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ʹʰʺʿʭʨ წtriuweმ ʸʵʳʬʲʰ˂ ʬʶʵʹʰʹ 

ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ʼʻʴʫʨʳʬʴʺʻʸʰ ʯʬʳʨʨ, ʴʰˀʴʨʭʹ 

ʳʻʫʳʰʭ ʫʨ ʻʸʿʬʭ ʬʸʯʪʻʲʬʩʨʹʨ ʫʨ ʯʨʭʫʨʫʬʩʨʹ 

ʭʰʴʳʬʹʨʫʳʰ, ʸʵʳʲʰʹ ʴʨʯʬʲ ʳʨʪʨʲʰʯʹʨ˂ ʰ˃ʲʬʭʰʨʴ 

ʱʸʰʳˈʰʲʫʬʹʨ ʫʨ ˈʨʪʬʴʰʹ ʶʬʸʹʵʴʨʷʬʩʰ [12, ʪʭ. XXVI]. 

ʱʸʰʳˈʰʲʫʬ ʮʰʪʼʸʰʫʰʹ ʹʰʱʭʫʰʲʰʹ ˀʬʳʫʬʪ ʰʴʨˆʨʭʹ 

ʳʬʻʾʲʰʹʨʫʳʰ ʳʰ˂ʬʳʻʲ ʼʰ˂ʹ ʫʨ ʹʨʩʵʲʵʵʫ, ʬʹ ʼʰ˂ʰ 

ˆʫʬʩʨ ˈʨʪʬʴʰʹ ˄ʰʴʨʨʾʳʫʬʪ ʳʰʹʰ ˀʻʸʰʹ˃ʰʬʩʰʹ ʳʵʺʰʭʨ˂ʰʨ. 

ˈʨʪʬʴʰ ʮʰʪʼʸʰʫʰʹ ʳʵʱʭʲʰʯ ʻʳʺʱʰ˂ʬʩʹ ʹʨʱʻʯʨʸ 

ʬʸʯʪʻʲʬʩʨʹ ʩʸʻʴˈʰʲʫʬʹ, ˆʵʲʵ ʩʻʸʪʻʴʫʰʬʲʰ 

ʳʬʼʬʬʩʰ ˈʨʪʬʴʰʹʨʫʳʰ ʬʸʯʪʻʲʬʩʨʹ ʫʰʹʨʫʳʰ ʨʸʹʬʩʻʲ 

ʭʨʲʫʬʩʻʲʬʩʬʩʮʬ ʳʨʾʲʨ ʨʿʬʴʬʩʬʴ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʰʪʰ 

ʻʩʬʫʻʸʬʩʨʳʫʬ ʳʰˈʿʨʭʹ ʫʨ ʹʨʩʵʲʵʵʫ ʱʰ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʰʹ 

ʹʸʻʲ ʪʨʴʨʫʪʻʸʬʩʨʳʫʬ. B ˆʬʲʴʨ˄ʬʸʰʹ 2105-ʬ ʹʺʸʵʼˀʰ 

ʰʱʰʯˆʬʩʨ [2]: 

მNune welle got von himeleნ, sprach do Gernot. 
მob unser tusent waeren, wir laegen alle tot, 
der sippen diner mage, e wir dir einen man 



gaeben hie ze gisel:  ez wird et nimmer getan.მ 

ʬʹ ʹʺʸʵʼʰ ʰʴʪʲʰʹʻʸ ʶʸʵʮʨʻʲ ʯʨʸʪʳʨʴˀʰ ˀʬʳʫʬʪʴʨʰ-

ʸʨʫ ʷʾʬʸʹ:  

მGod in heaven forbid!ნ cried Gernot. მThough we were a thou-

sand, gladly would we all die by your kinsmen, than give one single 

man for our ransom. That we will never do.ნ [cf. 1, p. 209] 
ʳʨʸˇʵʸʰ ʻʵʸʫʸʵʶʰʹʬʻʲ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ ʰʴ-

ʪʲʰʹʻʸ ʯʨʸʪʳʨʴˀʰ ʭʱʰʯˆʻʲʵʩʯ [20, p. VI]: წʶʵʬʳʨ 

ʳʬʪʵʩʸʵʩʰʹ ʽʬʩʨ-ʫʰʫʬʩʨʹ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ, ʿʭʬʲʨʮʬ ʴʨʮʰ 

ʫʨ ʹʨʯʻʯʰ ʹʰʿʭʨʸʻʲʰ˂ ʱʰ ʨʳ ʻʳʨʾʲʬʹʰ ʳʵʭʨʲʬʵʩʰʹ - 

ʳʬʪʵʩʸʵʩʰʹ ˀʬʳʫʬʪ ʫʪʨʹ.  
მI believe that you did well not to break the oath that you did 

                                                                                                swear. 

One should manifest strong love for a friend, even one thatპs not  
                                                                                                   there, 

To uncover the mystery, seek for his cures as best you dare. 

But if the sun in my Heavenპs hidden, Iპm sure to feel despair!ნ 

[5, verse 711] 

წˀʬʴ ʨʸ-ʪʨʺʬˆʨ ʱʨʸʪʰ ʪ˅ʰʸʹ ʮʬʴʨʨʸʰʹʨ, ʼʰ˂ʰʹʨ. 

ˆʨʳʹ ʪʨʹʸʻʲʬʩʨ ʳʵʿʭʸʰʹʨ ʹʰʿʭʨʸʻʲʰʹʨ ʳʺʱʰ˂ʰʹʨ, 

˃ʬʩʴʨ ˄ʨʳʲʰʹʨ ʳʰʹʰʹʨ ʫʨ ˂ʵʫʴʨ ˆʨʳʹ ʻʭʰ˂ʰʹʨ, 

ˁʬʳʰ ʯʽʭʰ, ʸʨ ʭʽʳʴʨ ʩʴʬʲ-ʽʳʴʰʲʳʨʴ, ʳʮʬ ʳʰʳʬʼʨʸʵʹ,  

                                                                                    ʳʰ-, ˂ʰʹʨ?მ 
 

ʨʳʩʬʩʰʹ ʫʨʹʨʹʸʻʲʰ: ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ ʹʸʻʲʫʬʩʨ ˈʬʼʰ 

ʬʴʫʰʯ - ʨʭʯʨʴʫʰʲʰʹʨ ʫʨ ʺʨʸʰʬʲʰʹ ʹʨʿʭʨʸʬʲ ʽʨʲʬʩʮʬ 

ʫʨʽʵʸ˄ʰʴʬʩʰʯ. ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ʱʰ ʹʰʹˆʲʰʯʨ ʫʨ 

ʹʸʻʲʰ ʽʨʵʹʰʯ ʳʯʨʭʸʫʬʩʨ. ʳˆʵʲʵʫ ʫʨʺʰʸʬʩʨʹ ʨʽʭʹ 

ʳˀʭʰʫʵʩʰʨʴʰ ʫʨʹʨʹʸʻʲʰ ʪʻʴʯʬʸʰʹʨ ʫʨ ʩʸʻʴˈʰʲʫʬʹ 

ˀʭʰʲʰʹ ʱʵʸʵʴʨ˂ʰʰʯ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʩʻʸʪʻʴʫʰʰʹ ʨˆʨʲ 

ʳʬʼʬʫ ʨ˂ˆʨʫʬʩʬʴ.  

ʰʹʺʵʸʰʻʲʰ ʻʸʯʰʬʸʯʵʩʬʩʰ: ʰʹʺʵʸʰʨʹʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʬʩʰ 

ʵʸʰʭʬ ʶʵʬʳʨˀʰ ʩʻʸʻʹʰʯʨʨ ʳʵ˂ʻʲʰ, ʳʨʪʸʨʳ ʪʬʸʳʨʴʻʲ 

ʬʶʵʹˀʰ ʻʼʸʵ ʳʬʺʨʫ ʰʱʭʬʯʬʩʨ ʰʹʺʵʸʰʻʲʰ ʁ ʰʸʵʭʴʬʩʬʩʰʹ 

ʨʴʨʲʵʪʬʩʰ: ʩʻʸʪʻʴʫʰʬʲʬʩʰʹʨ ʫʨ ˈʻʴʬʩʰʹ ʳʬʼʬʬʩʰ, 

ʳʨʪʨʲʰʯʨʫ - ʨʺʰʲʨ (ʬʺ˂ʬʲʰ) ʫʨ ʫʰʺʸʰˆ ʼʵʴ ʩʬʸʴʰ 

(ʯʬʵʫʵʸʬ ʫʰʫʰ). ʬʸʯʨʫʬʸʯʰ ʰʹʺʵʸʰʻʲʰ ʼʨʽʺʰʹ 

ʨʴʨʸʬʱʲʰ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴˀʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʰʿʵʹ ʯʰʴʨʯʰʴʰʹ 

ʱʵʸʵʴʨ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂, ʹʨʭʨʸʨʻʫʵʫ, ʳʰʻʯʰʯʬʩʹ ʳʬʼʬ 

ʯʨʳʨʸʰʹ ʳʬʼʬʫ ʱʻʸʯˆʬʭʨʮʬ. ʨʹʬʭʬ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʶʨʸʨʲʬʲʰ 

ʪʨʭʨʭʲʵʯ ʳʬʼʬʬʩʹ - ʸʵʹʺʬʭʨʴʹʨ (ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ) ʫʨ 

ʪʰʵʸʪʰ ʳʬʹʨʳʬʹ ˀʵʸʰʹ. ʳʨʯ ʵʸʯʨʭʬʹ ʨʸ ˈʿʨʭʫʨʯ ʭʨʷʰ - 

ʪʭʨʸʰʹ ʪʨʳʪʸ˃ʬʲʬʩʬʲʰ, ʹ˄ʵʸʬʫ ʨʳ ʳʰʮʬʮʰʹ ʪʨʳʵ ʳʨʯʰ 

ʽʨʲʰˀʭʰʲʬʩʰ ˇʬʸ ʳʨʳʰʹ ʯʨʴʨʳʳʨʸʯʭʬʲʬʩʨʫ ʫʨʰʴʰˀʴʬʴ, 

ˆʵʲʵ ˀʬʳʫʬʪ - ʫʨʳʵʻʱʰʫʬʩʬʲ ʸʬʪʬʴʺʬʩʨʫ.  



ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ ʹʰʭʸ˂ʬ ˄ʨʨʪʨʭʹ ʬʸʯʪʭʨʸ ˄ʨʸʳʵ-

ʹʨˆʭʰʯ ʸʻʱʨʹ [13, ʪʭ. 464], ʪʨʳʵʴʨʱʲʰʹʰʨ ʽʭʬʿʴʬʩʰʹ 

ʹʨˆʬʲ˄ʵʫʬʩʬʩʰ - ʨʸʨʩʬʯʰ, ʰʴʫʵʬʯʰ ʫʨ ˆʨʺʨʬʯʰ. ʸʨ˂ 

ˀʬʬˆʬʩʨ ʹʰʳʾʬʸʨʹ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ, ʨʽ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʫʨʰ˃ʬʩʴʵʹ 

ʪʬʸʳʨʴʰʰʹ, ʨʭʹʺʸʰʰʹ ʫʨ ʻʴʪʸʬʯʰʹ ʺʬʸʰʺʵʸʰʬʩʰ. 

ʳʰʻˆʬʫʨʭʨʫ ʰʳʰʹʨ, ʸʵʳ ʮʵʪʰʬʸʯʰ ʪʬʵʪʸʨʼʰʻʲʰ ʹʨˆʬʲ-

˄ʵʫʬʩʨ ʬʶʵʹʰʹ ˀʬʽʳʴʰʹ ˀ ʬʳʫʪʵʳ ˀʬʰ˂ʭʨʲʨ, ʳʨʯʰ ʨʳʵ˂ʴʵʩʨ 

ʳʨʰʴ˂ ˀʬʹʨ˃ʲʬʩʬʲʰʨ. [15, ʪʭ. 82-91]. 

ʰʹʺʵʸʰʻʲ ʼʨʽʺʬʩʯʨʴ ʳʰʳʨʸʯʬʩʰʹʨ ʫʨ ˄ʿʨʸʵʬʩʰʹ 

ʴʨʱʲʬʩʵʩʨ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴˀʰ ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʨʰˆʹʴʨʹ ʰʳʰʯ, ʸʵʳ 

ʶʵʬʳʨ ʨʸ ʬʿʸʫʴʵʩʨ ʼʵʲʱʲʵʸʻʲ ˁʨʴʨ˄ʬʸʬʩʹʨ ʫʨ ʹʨʪʬʩʹ, 

ʶʰʸʰʽʰʯ - ʽʨʸʯʻʲʰ ʼʵʲʱʲʵʸʻʲʰ ʯʽʳʻʲʬʩʬʩʰ 

ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʫʨʴ ʳʵʳʫʰʴʨʸʬʵʩʹ. [cf. 8]. 

ʼʵʲʱʲʵʸʻʲʰ ʹʰʩʸ˃ʴʬ: ʸʻʹʯʨʭʬʲʰ ˀʬʻʫʨʸʬʩʬʲʰʨ 

ʯʨʭʰʹʰ r ʬʺʨʼʵʸʬʩʰʯʨ ʫʨ ʨʼʵʸʰʮʳʬʩʰʯ, ʮʵʪʰʬʸʯʰ r ʰʹʰ 

ʪʨʳʵʴʨʯʽʭʨʳʰ ʫʨʳʱʭʰʫʸʫʨ ʱʰʫʬ˂ ʽʨʸʯʻʲ ʹʨʳʬʺʿʭʬʲʵ 

ʬʴʨˀʰ. ʳʨʪʨʲʰʯʨʫ ʬʸʯ-ʬʸʯʰ ˂ʴʵʩʰʲʰ ʪʨʳʵʴʨʯʽʭʨʳʰʨ: 

წʲʬʱʭʰ ʲʵʳʰʹʨ ʹ˄ʵʸʰʨ, ˃ʻ ʰʿʵʹ, ʯʻʴʫʨ ˆʭʨʫʰʨმ. [20, 

verse 39]. 

ʶʨʭʲʬ ʰʴʪʵʸʵʿʭʨ ˁʨʳʵʯʭʲʰʹ ʹʺʸʵʼʬʩʹ [8, ʪʭ. 

XLVIII], ʸʵʳʬʲʰ˂ ˆʨʲˆʹ ˃ʴʬʲʩʬʫʵʩʰʹ ʷʨʳʹ ʨʻʯʭʰʹʬʩʰʨ.  

ʨ) წˆʨʳʹ ʳʵʿʭʨʸʬ ʳʵʿʭʸʰʹʨʯʭʰʹ ʯʨʭʰ ˅ʰʸʹʨ ʨʸ ʫʨʳʸʰʫʨʫ, 

ʪʻʲʰ ʳʰʹ˂ʬʹ ʪʻʲʰʹʨʯʭʰʹ, ʹʰʿʭʨʸʻʲʰ ʪʮʨʫ ʫʨ ˆʰʫʨʫ;მ 
ʩ) წʹˇʵʩʹ ʹʰ˂ʵ˂ˆʲʬʹʨ ʴʨʮʸʨˆʹʨ ʹʰʱʭʫʰʲʰ ʹʨˆʬʲʵʭʨʴʰ!მ 

ʪ) წ˅ʰʸʹʨ ˀʰʪʨʴ ʪʨʳʨʪʸʬʩʨ ʨʹʸʬ ʻʴʫʨ, ʭʰʯ ʽʭʰʯʱʰʸʹʨმ. 

ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ ʨʼʵʸʰʹʺʻʲʰ ʳʬʺʿʭʬʲʬʩʰʹ ʻʼʸʵ 

ʳʬʺʰ r ʨʪʨʲʰʯʰ ˀ ʬʰ˃ʲʬʩʨ r ʵʭʰ˃ʰʵʯ ʬ. ̂ ʰʴʯʰʩʰ˃ʰʹ ʪʨʳʵʱ-

ʭʲʬʭʨˀʰ - წˀʵʯʨ ʸʻʹʯʭʬʲʰ (ʹʨʬʴ˂ʰʱʲʵʶʬʫʰʵ ʬʹʱʰʮʰ)მ 
[9].  

ʪʬʸʳʨʴʻʲ ʬʶʵʹˀʰ ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ʳʬʺʨʼʵ-

ʸʬʩʹʨ ʫʨ ʨʼʵʸʰʮʳʬʩʹ ʨʸ ʭˆʭʫʬʩʰʯ. ˀʬʹʨ˃ʲʵʨ, ʨʳʰʺʵʳʨ˂ 

ʨʸ ʰʿʬʴʬʩʹ ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ʬʴʨ ˂ʰʺʨ˂ʰʬʩʹ ʬʶʵʹʰʫʨʴ, ʯʻʳ˂ʨ 

ʨʸʹʬʩʵʩʹ ʵʸʰ ʶʵʶʻʲʨʸʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʹʨʪʨʹ 

ʻʱʨʭˀʰʸʫʬʩʨ: Dolchstoß in den Rücken - ʳʻˆʨʴʨʯʻʸʨʫ 

ʮʻʸʪˀʰ ʫʨ˅ʸʨ. ʬʹ ʪʨʳʵʯʽʳʨ ʶʰʸʭʬʲʰ ʳʹʵʼʲʰʵ ʵʳʰʹ 

ˀʬʳʫʬʪ ˀʬʰʽʳʴʨ ʫʨ ʳʰʬʳʨʸʯʬʩʨ ˈʨʪʬʴʰʹ ʳʰʬʸ ʮʰʪʼʸʰʫʰʹ 

ʳʨʲʻʲʨʫ ʳʵʱʭʫʰʴʬʩʰʹ ʼʨʽʺʹ. ʰʪʰ ʫʾʬʹʫʾʬʰʹʵʩʰʯ 

ʪʬʸʳʨʴʻʲˀʰ ʪʨʳʵʰʿʬʴʬʩʨ ʳʮʨʱʭʸʻʲʰ ʹʨʽ˂ʰʬʲʰʹ, 

ʳʮʨʱʭʸʻʲʰ ʹʨʽʳʰʹ ʪʨʳʵ ʭʰʴʳʬʹ ʫʨʹʨʫʨʴʨˀʨʻʲʬʩʲʨʫ.  

ʳʬʵʸʬ ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ʪʨʳʵʯʽʳʨʨ მNibelungentreueნ - 

ʴʰʩʬʲʻʴʪʯʨ ʲʵʰʨʲʻʸʵʩʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʨʳʵˆʨʺʨʭʹ ʨʩʹʵ-

ʲʻʺʻʸ, ʫʨʻʬ˅ʭʬʩʬʲ, ʻʮʵʳʵ ʫʨ ʶʵʺʬʴ˂ʰʻʸʨʫ 

ʹʨʩʬʫʰʹ˄ʬʸʵ ʬʸʯʪʻʲʬʩʨʹ ʭʰʴʳʬʹ ʳʰʳʨʸʯ. ʬʹ ʼʸʨʮʨ 



ʳʰʬʳʨʸʯʬʩʨ ́ ʰʳʾʬʸʨʹ ɹ ʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ, y ʵʳʬʲˀʰ˂ ʩʻʸʪʻʴ-

ʫʰʬʲʰ ʳʬʼʬʬʩʰ ʻʨʸʹ ʨʳʩʵʩʬʴ ʳʨʯʰ ʬʸʯʪʻʲʰ ʭʨʹʨʲʰʹʨ 

ʫʨ ʮʰʪʼʸʰʫʰʹ ʳʱʭʲʬʲʰʹ - ˈʨʪʬʴʰʹ ʱʸʰʳˈʰʲʫʬʹʨʯʭʰʹ 

ʪʨʫʨ˂ʬʳʨʮʬ, ʸʨʹʨ˂ ˀʬʫʬʪʨʫ ʳʵˈʿʭʨ ʩʻʸʪʻʴ-

ʫʰʬʲʯʨ/ʴʰʩʬʲʻʴʪʯʨ ʫʨʾʻʶʭʨ.  

ʴʨ˂ʰʵʴʨʲʻʸʰ ʬʶʵʹʰ: ʶʵʬʳʰʹ ʴʨ˂ʰʵʴʨʲʻʸ ʬʶʵʹʨʫ 

ʪʨʳʵ˂ˆʨʫʬʩʨ ʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲʰʨ ʻˀʻʨʲʵʫ წʴʨ˂ʰʵʴʨʲʻʸʰ 

ʬʶʵʹʰʹმ ʪʨʴʳʨʸʺʬʩʨʮʬ. ʹˆʭʨ ʳʸʨʭʨʲ ʪʨʴʳʨʸʺʬʩʨʹ ˀʵʸʰʹ 

ʨʸʰʹ ʬʸʯʰ ʫʬʼʰʴʰ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʿʭʬʲʨʮʬ ʻʱʬʯ 

ʳʰʬʹʨʫʨʪʬʩʨ ʹʰʳʾʬʸʨʹ ɹ ʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ʫʨ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʹ: 

წˈʬʸʵʰʱʻʲʰ ʬʶʵʹʰ, ʸʵʳʬʲʹʨ˂ ʳʴʰˀʭʴʬʲʵʭʨʴʰ ʸʵʲʰ 

ʻ˅ʰʸʨʭʹ ʬʸʰʹ ˂ʴʵʩʰʬʸʬʩʨˀʰ, ʨʴʻ ʨʾʳʮʸʫʬʲʵʩʰʯ 

ˁʭʬʻʲʬʩʬʩˀʰ. ʸʵʪʵʸ˂ ˁʨʴʹ, ʳʨʯˀʰ ʴʨ˂ʰʵʴʨʲʻʸʰ 

ˆʨʹʰʨʯʬʩʰ ʴʨʯʲʨʫʨʨ ʪʨʳʵʱʭʬʯʰʲʰ [18]. 

ʨʳʪʭʨʸʰ ʪʨʴʳʨʸʺʬʩʨ ʰ˃ʲʬʭʨ ʻʨʳʸʨʭʰ ʹˆʭʨʫʨʹˆʭʨ 

ʰʴʺʬʸʶʸʬʺʨ˂ʰʰʹ ʹʨˀʻʨʲʬʩʨʹ. ʪʬʸʳʨʴʬʲ ʳʬ˂ʴʰʬʸʬʩʹ 

ʹ˄ʨʳʯ, ʸʵʳ ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ʬʶʵʹʰʹ ʪʳʰʸʬʩʰ ˄ʳʰʴʫʨʫ ʪʬʸʳʨ-

ʴʬʲʬʩʰ ʨʸʰʨʴ ʳʨˀʰʴ, ʸʵ˂ʨ ʽʨʸʯʭʬʲʰ ˆʨʲˆʰ ʭʬʼˆʰʹ-

ʺʿʨʵʹʨʴʹ ʳʨʯʰ ʹʻʲʰʹ ʪʨʳʵ˃ʨˆʰʲʨʫ ʳʰʰˁʴʬʭʹ. ʨʳʰʺʵʳʨ˂ 

ʨʳʩʵʩʹ ʳʨʸˇʵʸʰ ʻʵʸʫʸʵʶʰ, ʸʵʳ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ ʨʸʰʹ 

ʰʳ ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ˆʨʲˆʰʹ ʹʻʲʰʹ ʹʨʸʱʬ, ʸʵʳʬʲʯʨ˂ 

ʻʫʰʫʬʹʰ ˄ʨʸʹʻʲʰ ʪʨʨˁʴʰʨʯ [20, ʪʭ. iii]. ʸʻʹʯʨʭʬʲʰʹ 

ʶʵʬʳʨ ʹʨʻʱʻʴʬʬʩʰʹ ʳʨʴ˃ʰʲʮʬ ʹʨʯʻʯʨʫ ʪʨʫʳʵʬ˂ʬʳʵʫʨ 

ʯʨʵʩʰʫʨʴ ʯʨʵʩʨʹ ʸʵʪʵʸ˂ ʮʬʶʰʸʰ, ʰʹʬ ˄ʬʸʰʲʵʩʰʯʰ 

ʹʨˆʰʯ, ʽʨʸʯʭʬʲʰ ˆʨʲˆʰʹ ʪʨʴʻʿʵʼʬʲ ʴʨ˄ʰʲʹ ˄ʨʸʳʵʨʫ-

ʪʬʴʫʨ ʫʨ ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ ʪʨʫʨʰʽ˂ʨ ʱʰʫʬ˂ ʴʨ˂ʰʵʴʨʲʻʸ 

ʬʶʵʹʨʫ. ʨʳʪʭʨʸ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʨʹ ʳˆʨʸʹ ʻ˅ʬʸʫʨ ʹʨʳʬʼʵ ʱʨʸʰ 

ʫʨ ʨʸʰʹʺʵʱʸʨʺʰʨ.  

ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹʪʨʴ ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʰʯ ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬ-

ʲʻʴʪʬʩʮʬ ʯʰʯʽʳʰʹ ʹʨʳ ʹʨʻʱʻʴʬˀʰ ʫʨʭʰ˄ʿʬʩʨʹ ʳʰʬ˂ʨ, 

ʹʨʴʨʳ ʶʰʸʭʬʲʨʫ ʨʸ ʪʨʳʵʹ˂ʬʹ 1807 ˄ʬʲʹ ʯʨʴʨʳʬʫʸʵʭʬ 

ʪʬʸʳʨʴʻʲ ʬʴʨʮʬ (in Modern High German). ʳʵʪʭʰʨʴʬʩʰʯ 

ʻ˄ʵʫʬʹ ˇʬʸ ʳʱʭʲʬʭʨʸʬʩʳʨ ʫʨ ˀʬʳʫʬʪ ʱʰ ʶʵʲʰʺʰʱʵʹʬʩʳʨ 

ʴʨ˂ʰʵʴʨʲʻʸʰ ʬʶʵʹʰ, ʹ˄ʨʳʫʨʯ ʸʨ, ʸʵʳ ʶʵʬʳʨ ʨʰʸʬʱʲʨʭʫʨ 

ʪʬʸʳʨʴʻʲ ˆʨʹʰʨʯʹ, ʰʹʬʯʹ, ʸʵʪʵʸʰ˂ ʪʨʴʹʨʮʾʭʸʨ Friedrich 

Heinrich von der Hagen [7, n.p.]: ʬʸʯʪʻʲʬʩʨ/ʲʵʨʲʻʸʵʩʨ 

ʫʨ ʳʬʪʵʩʸʵʩʨ ʹʰʱʭʫʰʲʨʳʫʬ, ˆʬʲʪʨˀʲʰʲʵʩʨ, 

ʪʨʩʬʫʻʲʬʩʨ, ʻʮʨʫʵ ʹʰʳʨʳʨ˂ʬ. ʴʨʮʰʹ ʸʬʷʰʳʰʹ 

ʴʨ˂ʰʵʴʨʲʻʸʰ ʰʫʬʵʲʵʪʰʨ ʬʿʸʫʴʵʩʵʫʨ ʬʶʵʹʹ ʹʰʳʾʬʸʨ 

ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ. ˃ʴʬʲʰ ˄ʨʸʳʵʹʨʫʪʬʴʰʨ, ʸʵʳ ʯʨʴʨʳʬʫʸʵʭʬ 

ʪʬʸʳʨʴʬʲʰ ˆʨʲˆʰ ʭʬʸ ʨʰʪʰʭʬʩʹ ʨʳʪʭʨʸ ʫʬʼʰʴʰ˂ʰʨʹʯʨʴ 

ʯʨʭʹ ʫʨ ˀʬʹʨʩʨʳʰʹʨʫ, ʭʬʸ˂ ʨʳ ʴʨ˂ʰʵʴʨʲʻʸ ʬʶʵʹʯʨʴ. 

ʳʰʻˆʬʫʨʭʨʫ ʨʳʰʹʨ, ʮʵʪʰʬʸʯʰ ʳʱʭʲʬʭʨʸʰ ʱʭʲʨʭ 

ʳʵʰˆʹʬʴʰʬʩʹ ʳʨʹ ʴʨ˂ʰʵʴʨʲʻʸ ʬʶʵʹʨʫ. ʪʬʸʳʨʴʬʲʰ 



ʼʰʲʵʲʵʪʰ Friedrich Panzer ʨʳʺʱʰ˂ʬʩʹ, ʸʵʳ წʴʨ˂ʰʵ-

ʴʨʲʻʸʰ ʬʶʵʹʰ ʰʹ ʬʶʵʹʰʨ, ʸʵʳʬʲʯʨʴʨ˂ ʫʨʳʵʱʰʫʬʩʻʲʨʫ 

ʳʰʰˁʴʬʭʹ ʫʨ ʨʾʰʨʸʬʩʹ ʬʸʰ ʯʨʭʰʹ ʳʬʵʩʨʹ [14, ʪʭ. 468]. 

ʳʹʵʼʲʰʵ r ʬˆʹʰʬʸʬʩʨ: ɻ ʸʰʭʬ ʬʶʵʹʰ r ʰʬʱʻʯʭʴʬʩʨ h ʻʴʬʹʱʵʹ 

ʳʹʵʼʲʰʵ ʳʬˆʹʰʬʸʬʩʨʹ. 2009 ˄ʲʰʫʨʴ ʹʰʳʾʬʸʨ 

ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ ˀʬʺʨʴʰʲʰʨ ʹʨʳʰ ʳʯʨʭʨʸʰ ˆʬʲʴʨ˄ʬʸʰʯ (A, 

B, C). ʰʻʴʬʹʱʵʳ ʨʳʪʭʨʸʰ ʪʨʫʨ˄ʿʭʬʺʰʲʬʩʨ ˀʬʳʫʬʪʰ 

ʳʰʮʬʮʬʩʰʹ ʪʨʳʵ ʳʰʰʾʵ: 

წʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬმ ʨʸʰʹ ˀʻʨ ʹʨʻʱʻʴʬʬʩʰʹ 

ʪʬʸʳʨʴʻʲ ʬʴʨʮʬ ˀʬʽʳʴʰʲʰ ˈʬʸʵʰʱʻʲʰ ʶʵʬʳʨ. ʰʹ ʫʪʨʹ 

ʹˆʭʨ ʳʹʵʼʲʰʵ ʫʵʴʰʹ ʬʶʵʹʬʩʰʹ ʪʭʬʸʫʰʯ, ʸʵʪʵʸʬʩʰ˂ʨʨ 

წʪʰʲʪʨʳʬˀʰʹ ʬʶʵʹʰმ (˃ʭʬʲʰ ʩʨʩʰʲʵʴʰ), წʳʨˈʨʩˈʨʸʨʺʨმ 
(˃ʭʬʲʰ ʰʴʫʵʬʯʰ) ʫʨ ˀʻʨ ʹʨʻʱʻʴʬʬʩʰʹ ʰʨʶʵʴʻʸʰ წˈʬʰʱʬ 

ʳʵʴʵʪʨʯʨʸʰმ. წʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬმ ʪʭʰʿʭʬʩʨ ʰʹʺʵ-

ʸʰʨʹ ʫʸʨʱʵʴʰʹ ʳʵʳʯʭʰʴʰʬʸʬʩʬʲʰ ʮʰʪʼʸʰʫʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ, 

ʩʨʭˀʭʵʩʰʫʨʴ ʳʵʿʵʲʬʩʻʲʰ ʱʸʰʳˈʰʲʫʬʹʯʨʴ ʽʵʸ˄ʰʴʬ-

ʩʨʳʫʬ, ʨʹʬʭʬ ʮʰʪʼʸʰʫʰʹ ʹʰʱʭʫʰʲʰʹ ˀʬʳʫʪʵʳ ʳʵʭʲʬʴʬ-

ʩʰʹ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʨʮʬ: ʱʸʰʳˈʰʲʫʬʹ ˀʻʸʰʹ˃ʰʬʩʨʮʬ, ʸʵʳʬ-

ʲʰ˂ ʫʨʹʸʻʲʫʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʰʹʨ ʯʻ ʩʻʸʪʻʴʫʰʬʲʬʩʰʹ 

ʹʨʩʵʲʵʵ ʨʳʵ˄ʿʭʬʺʰʯ ˈʻʴʯʨ ʹʨʳʬʼʵ ʱʨʸʮʬ.  

ʨʳʷʨʳʨʫ ˂ʴʵʩʰʲʰʨ ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ʬʶʵʹʰʹ 36 ˆʬʲ-

ʴʨ˄ʬʸʰ, ʳʨʯ ˀʵʸʰʹ 11 ʹʸʻʲʰʨ. ʹˆʭʨ ʫʨʴʨʸˁʬʴʰ ʼʸʨʪʳʬʴ-

ʺʻʲʰ ʹʨˆʰʯʨʨ ˀʬʳʵʸˁʬʴʰʲʰ. XIII ʫʨ XIV ʹʹ-ʰʹ ˆʬʲʴʨ-

˄ʬʸʬʩʰ (ˀʬʹʸʻʲʬʩʻʲʰʨ ʶʬʸʪʨʳʬʴʺʮʬ/ʬʺʸʨʺʮʬ) ʪʨʳʵʰʸ-

ˁʬʭʨ ʨʹʵʳʯʨʭʸʻʲʰʯ, ˆʵʲʵ XV ʫʨ XVI ʹʹ-ʰʹ ˆʬʲʴʨ-

˄ʬʸʬʩʰ (˃ʰʸʰʯʨʫʨʫ ˀʬʹʸʻʲʬʩʻʲʰʨ ʼʻʸ˂ʬʲʮʬ) ʶʨʺʨʸʨ 

ʨʹʵʬʩʰʯʨʨ ʫʨ˄ʬʸʰʲʰ. ʰʭʨʸʨʻʫʬʩʨ, ʸʵʳ ʹʨʳʰ ʻʳʯʨʭʸʬʹʰ 

ˆʬʲʴʨ˄ʬʸʰ - A, B, C ʲʰʺʬʸʬʩʰʯ ˂ʴʵʩʰʲʰ, ʪʨʫʨ˄ʬʸʰʲʰʨ 

1230-ʹʨ ʫʨ 1280 ˄ʲʬʩʹ ˀʵʸʰʹ, ʬʿʸʫʴʵʩʨ ʻ˂ʴʵʩ 

ʵʸʰʪʰʴʨʲʹ. ʿʭʬʲʨ ʹˆʭʨ ˆʬʲʴʨ˄ʬʸʰ ʨʳ ʹʨʳʰ ˆʬʲʴʨ˄ʬʸʰʫʨʴ 

ʳʵʳʫʰʴʨʸʬʵʩʹ.  

ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ ʰʻʴʬʹʱʵʹ ʳʹʵʼʲʰʵ ʳʬˆʹʰʬʸʬʩʨˀʰ 

2013 ˄ʬʲʹ ʰʽʴʨ ˀʬʺʨʴʰʲʰ ʹʨʯʨʻʸʰʯ Knight in the Panther's 

Skin. ʳʨʹˀʰ ʬʸʯʰʨʴʫʬʩʨ ʱʵʲʬʽ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ˀʬʫʪʬʩʨ 96 

ˆʬʲʴʨ˄ʬʸʰʹʨʪʨʴ ʫʨ ʨʫʸʬʻʲʰ ʪʨʳʵ˂ʬʳʬʩʰʹʨʪʨʴ (ʳʨʯ 

ˀʵʸʰʹ 94 ʹʨʽʨʸʯʭʬʲʵˀʰʨ ʪʨʳʵ˂ʬʳʻʲʰ ʫʨ 2 - ʰʴʪʲʰʹˀʰ). 

ʬʹ ʱʵʲʬʽ˂ʰʨ ˄ʨʸʳʵʨʫʪʬʴʹ ʽʨʸʯʻʲʰ, ʨʾʳʵʹʨʭʲʻʸʰ ʫʨ 

ʬʭʸʵʶʻʲʰ ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ʺʸʨʫʰ˂ʰʬʩʰʹ ʴʨʮʨʭʹ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ˀʬʰʽʳʴʨ ʶʵʲʰʺʰʱʻʸʰ, ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ-ʬʱʵʴʵʳʰʱʻʸʰ ʫʨ 

ʱʻʲʺʻʸʻʲʰ ˂ʭʲʰʲʬʩʬʩʰʹ ʼʵʴʮʬ ʱʨʭʱʨʹʰʰʹʨ ʫʨ ˀʻʨ 

ʨʾʳʵʹʨʭʲʻʸ ʸʬʪʰʵʴˀʰ. ʰʹ ˀʬʰ˂ʨʭʹ ʹʸʻʲʿʵʼʰʲ ʫʨ 

ʻʴʰʱʨʲʻʸ ʰʴʼʵʸʳʨ˂ʰʨʹ ˂ˆʵʭʸʬʩʰʹ ˄ʬʹʰʹ, ʺʸʨʫʰ˂ʰʬʩʰʹʨ 

ʫʨ ʰʳ ʹˆʭʨ ʳʨˆʨʹʰʨʯʬʩʲʬʩʰʹ ˀʬʹʨˆʬʩ, ʸʵʳʬʲʰ˂ 

ʪʨʴʹˆʭʨʭʬʩʻʲ ʹʵ˂ʰʨʲʻʸ ˇʪʻʼʬʩʹ (ʹʨʳʬʼʵ ʵˇʨˆʰ, 



ʭʨ˅ʨʸʯʨ ˄ʸʬ ʫʨ ʪʲʬˆʬʩʰ) ʪʨʨˁʴʫʨʯ ˀʻʨ ʹʨʻʱʻʴʬʬʩˀʰ. ʰʹ 

ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʨʹʬʭʬ ʪʨʴʰʹʨʮʾʭʸʵʹ ʸʵʪʵʸ˂ ʳ˄ʭʬʸʭʨʲʰ 

ʴʬʵʶʲʨʺʵʴʻʸʰ ʨʮʸʵʭʴʬʩʰʹ ʪʨʴʭʰʯʨʸʬʩʰʹʨ ʫʨ ˈʰʳʴʰ 

ˀʬʰ˃ʲʬʩʨ ʬ˄ʵʫʵʹ ʳʨʹ ʨʫʨʳʰʨʴʻʸʰ ʩʻʴʬʩʰʹ, ʳʬʪʵʩʸʵʩʰʹ, 

ʹʰʿʭʨʸʻʲʰʹʨ ʫʨ ʯʨʭʰʹʻʼʲʬʩʰʹʱʬʴ ʹ˄ʸʨʼʭʰʹʨ.  

ʫʨʹʨˆʬʲʬʩʻʲʰ ʱʵʲʬʽ˂ʰʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʰʻʴʬʹʱʵʹ 

ʳʹʵʼʲʰʵ ʳʬˆʹʰʬʸʬʩʨʹ ʳʰʬʳʨʺʨ, ʨʸʰʹ ʳˆʵʲʵʫ ʴʨ˄ʰʲʰ ʰʳ 

164 ˀʬʳʵʸˁʬʴʰʲʰ ˆʬʲʴʨ˄ʬʸʰʹʨ, ʸʵʳʬʲʰ˂ ʪʨʫʨ˄ʬʸʰʲʰʨ 

XVII ʹ-ˀʰ ʫʨ ˀʬʳʫʪʵʳ. ʮʵʪʰʬʸʯʰ ʳʨʯʪʨʴʰ ʹʸʻʲ-

ʿʵʼʰʲʰʨ, ʮʵʪʰʬʸʯʰ - ʳˆʵʲʵʫ ʼʸʨʪʳʬʴʺʻʲʰ ʹʨˆʰʯ 

ʨʸʹʬʩʵʩʹ. ʿʭʬʲʨʮʬ ˃ʭʬʲʰ ʯʨʸʰʾʰʨʴʰ ˆʬʲʴʨ˄ʬʸʰ 1646 

˄ʬʲʹʨʨ ʪʨʫʨ˄ʬʸʰʲʰ.  

ʻʳʯʨʭʸʬʹʰ ʳʰʮʬʮʰ, ʸʰʹ ʪʨʳʵ˂ ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ʬʶʵʹʰʹ 

ʹʰʳʾʬʸʨ ʴʰʩʬʲʻʴʪʬʩʮʬ - ʹʨʳʰ, ˆʵʲʵ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʴʰʹ 

ʳˆʵʲʵʫ 96 ˆʬʲʴʨ˄ʬʸʰ ʰʻʴʬʹʱʵʹ ʳʹʵʼʲʰʵ ʳʬˆʹʰʬʸʬʩʰʹ 

ʹʰʨˀʰ ʫʨʹʨˆʬʲʫʨ, ʨʸʰʹ ʰʹ, ʸʵʳ ʭʬʼˆʰʹʺʿʨʵʹʨʴʰ 

˄ʨʸʳʵʫʪʬʴʰʲʰʨ ʱʵʲʬʽ˂ʰʰʯ, ˆʵʲʵ ʪʬʸʳʨʴʻʲʰ ʬʶʵʹʰ - 

XIII ʹ-ʰʹ ʹʨʳʰ ʻʳʯʨʭʸʬʹʰ ˆʬʲʴʨ˄ʬʸʰʯ.  
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